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1. TlepeyeHb KOMIIETEHIM i, KOTOPBLIMH J0JI’KHBI OBJIaeTh 00y4aloluecsi B
pe3yJibTaTe 0CBOeHHUsI 00pa30BaTeIbHOM NPOrPaMMBbI

Kox u HauMeHOBaHNEe KOMIIETEHIMHU Jranbl GopMUpPOBAHUS

VYK-1. CnocobeH  OCyHIECTBISATh  KPUTHUYECKUUA  aHAIM3 1. PaGora Ha y4eOHBIX
npoOJIEeMHBIX CHUTyalluid Ha OCHOBE CHCTEMHOTO MOJIXO[a, 3aHATHAX
BbIpabaThIBaTh CTPATETHIO JICHCTBUN. 2. CamocrosTenbHas
YK-4. Cnoco0OeH TpUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC pabora

TEXHOJIOTMH, B TOM YHKCJI€ Ha MHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), AJIs
aKaJeMHYeCcKoro u npoeCCHOHaIbHOIO B3aUMOICHCTBUSI.

YK-5. CiocobeH aHamM3upoBaTh M YIUTHIBATh pa3HOOOpasue
KYJIBTYp B IIPOLIECCE MEXKKYIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUSI.

OIIK-7. CnocoOeH 11aHupOoBaTh U OPraHU30BbIBAThH
B3aMMOJICICTBHS YYACTHUKOB 00pa30BaTEIbHBIX OTHOIICHHIA.

2. Onucanude mnoka3areje OLlCHUBAaHUA KOMHeTeHHHﬁ, a TaKiKe IMKaJa
OLlCHUBaHUMA

2.1. Onucanue nNokasaresjieid 1 KpuTepreB OLIEHUBAHUS KOMIIETEHIIM I

OuenuB | YpoBeHb Jran Onucanue noka3saresen Kpurepun IIxauaa
aemble chopmupoBan | popmMupoBaHus OLCHUBAHMS | OLlCHHUBAH
KOMIIETE | HOCTH usi
HIIMH
YK-1 [Toporossrii 1. PabGora Ha | 3HaTb: YcerHbii [Ixana
y4eOHBIX CYITHOCTh M cCHenu(UKy | Ompoc, OLICHUBAaH
3aHATHUSX. CHCTEMHOTO TIOAXOAA B | HPAKTUYECK | U
2.CamocrosTens | obmactu TEOpUu U | 0O€ 3aJaHue, | yCTHOIO
Has pabota METOIUKU oOy4yeHus | TecT ompoca
WHOCTPAHHBIM SA3bIKaM [IIxama
- pa3Hble BAapUAHTHl W OLICHUBAaH
CTpaTeruyd  paspelieHus us
MpOOJEMHBIX CUTYaITUH MPaKTH4E
- OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS CKOI'o
eIarorn4eckKou 3aTaHUs
WHHOBAaTUKHU [IIxama
MPUMEHUTEIBHO K OIICHUBAaH
pa3peLICHUIO Usl TeCTa

POOJIEMHBIX CUTYyalUi
Ymern:

- OIEHHWBATh PE3yJIbTATHI
CBOEro BepOalbHOrO U
HEBEpPOATHHOTO
MOBEJCHUS B KOHTEKCTE
MpOoOJIEMHOTO TTOIX0/1a

- OCYILECTBIISITh TOUCK U
KPUTHYECKYIO OIICHKY
HE00X0IMMOMn
uHpopmanui, B  TOM
quciae Ha HMHOCTPAHHOM
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SA3BIKE

[IponBUHYTHI
71

1. Pabora
y4eOHBIX
3aHATHUSIX.

Ha

2.CaMocCTOsITEND

Has pabora

3HaTh:

CYIIHOCTh M CHEHUPUKY
CHUCTEMHOI0 TIOAXO0Ja B
obsactu TEOPUH "
METOJIMKH o0y4eHus
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM

- pasHbIC BapHAHTHl W
CTpaTeruu  pa3peuieHus
POOJIEMHBIX CUTYalUi

- OCHOBHBIC TOJOXECHHS
MeJIarOrM4eCKOn
WHHOBATHKHU
MIPUMECHHUTEITHHO K
pa3perIeHuto
POOJIEMHBIX CUTYalUI
YMmers:

- OIICHUBATh PE3YJIbTATHI
CBOEro BepOajIbHOIO U
HEBEpPOAITHHOTO
MOBEICHUS B KOHTEKCTE
MpoOJIEMHOTO TTOIX0/1a

- OCYUIECTBIIATH TOHUCK H
KPUTHIECKYIO OLICHKY
HEo0X01MMon
uHpopmanuu, B  TOM
quclie Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE

Baagers:

- crnoco0aMu OCMBICTICHUS
U KPUTUYECKOTO aHaIm3a
pe3yIbTaToB pelreHus
KOHKPETHOU TpOOIEMBI, B
TOM qrcie B
o0pa3oBaTebHOM
KOHTEKCTE

- YMEHHUSIMUI
apryMEeHTHPOBAHHO
BBICKA3bIBAThCH,
BEIp@XKaTh CBOIO
3peHHS

- YMCHHS WCIIOIb30BaHUS
WHHOBAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHI 1711 cOopa u
aHanmu3a HMHQOpMAIMH, a

TOYKY

Ponesas
urpa,
JOKIan ¢
IIPE3EHTALHN
eu, TECT,
IIPAKTUYECK
0o€ 3aJaHue,
YCTHBIN
ompoc

IIkama
OlLICHHBaH
ust
poieBou
UTPBI
IMxana
OLICHHBaH
nst
JIOKJIaga C
Mpe3eHTa
e
IMxana
OLICHHBaH
nst
YCTHOT'O
ompoca
IIIxama
OLICHMBaH
ust
paKkTuye
CKOT'0
3aJaHus
IIxama
OLICHMBaH
1S TeCTa
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TaKxke TUISE ee
MIPAKTUIECKOTO

MIPUMEHEHUS B

00pa3zoBaTeIbHOM

mporecce.

VK-4 [Toporossiii 1. Pabora Ha | 3HATB: YcTHBIN [IIxana
y4eOHBIX - CYUIHOCTh U CHEUH(UKY | OIpoc, OLICHUBAH
3aHSTHSIX. KOMMYHHKATHBHOTO MPAKTUYECK | Us
2.CamocrosTens | moaxoaa B oOjacTu | oe 3aJaHHe, | yCTHOTO
Has paboTa JMHTBUCTUYECKOTO TEeCT orpoca

o0pa3oBaHUs, B TOM YHCIIE [Mkana
poheccCHoHaATLHOTO OIICHUBAH
-CTUJIN YCTHOTO u usi
NUCHbMEHHOTO  JIEJIOBOTO paKkTuye
oOlIeHusl, B TOM YHUCJIE B CKOTO
00pa3zoBaTeIbHOM 3aIaHUS
KOMMYHHUKaTHBHOM [Mkana
KOHTEKCTE OLICHUBaH
YMmers: Usl TecTa
- OCYILECTBIISITh TOUCK H
oTbOp Heo0X0oIuMOM
poeCCUOHAIIBHO
3HaYuMoOM uH(pOpMaLH,
UCTIONB3Ysl B ATHX LEISAX
TpaJULIMOHHbBIE u
COBpPEMEHHBIE I (POBEIE
TEXHOJIOTUH
[Iponsunyter | 1. PabGota Ha | 3HATh: Ponesas [Ixana
i yueOHBIX - CYLIHOCTh M CHEeHU(UKY | UTpa, OIICHUBAH
3aHSTHSIX. KOMMYHHKATHBHOTO JIOKJIaa ¢ | us
2.CamocrosTenb | moaxona B OOJACTH | MPE3eHTal | POJIEBOM
Has paboTa JMHTBUCTHYECKOTO e, TECT, | UTPBI
oOpa3oBaHus, B TOM yncie | mpaktuueck | [lkama
npodeCcCHOHATHHOTO 0€ 3aJaHHe, | OLICHUBAH
-CTUJIN YCTHOTO U | YCTHBIN usi
MUCHMEHHOTO  JIETIOBOTO | OMPOC JIOKJIaJa ¢
oOIIeHus, B TOM 4YHCIE B npe3eHTa
00pa3zoBaTeIbHOM nuen
KOMMYHHKaTHBHOM [Mkana
KOHTEKCTE OILICHUBaH
YMmern: us
- OCYILECTBIISITH TIOMCK H YCTHOTO
otbop HE00X0UMOMN orpoca
PO eCCHOHATBHO [xana
3HaYUMOW WH(MOpMALINH, OIICHUBAH
UCTIONB3Ysl B ATHX MEISX us
TpaJULIMOHHBIC u MpaKTHue
COBpeMEeHHbIe 1U(POBHIE CKOro
TEXHOJIOTHUHI 3a/laHus
Baajgern: [Ixana
BepOaTbHBIMU u OIICHUBAH
HEBEpPOATHHBIMH us TecTa
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CpEeICTBAaMHU JI€JIOBOTO U
MEXJIMYHOCTHOT'O
oO1IeHus

- YMEHUSIMHU UCII0JIb30BATh
pPOAHON W HMHOCTPAHHBIN

SA3bIK KAk  CPEICTBOM
MEXKYJIbTYPHOI'O u
MEXBbSI3bIKOBOTO
B3aUMOJICHCTBUS B
peaNbHOM M BHUPTYAJIBbHOU
cpene.

YK-5 [ToporoBssiii 1. Pabora Ha|3HaTh: YcTHBII [IIxana
y4eOHBIX - pa3HooOpa3ue KyJabTyp B | OIpoOC, OLICHUBaH
3aHATHUSAX. rpoiiecce MPaKTUYECK | UA
2.CaMOCTOSITENh | MEKKYJIBTYPHOTO 0€ 3aJlaHue, | yCTHOrO
Has pabota B3aUMOJICUCTBUSA TECT omnpoca

YMmern: [lIxana
- AHAJIM3UPOBATH " OIICHUBaH
YVUUTHIBaTh pazHooOpaszue usi
KyJIbTyp B  Tpolecce npaKkTuye
MEXKYJIbTYPHOI'O CKOr'0
B3aUMOJICVCTBHUS 3aJlaHUs
Baaaers: [lIxama
- HaBBIKAMHM  aHaJIM3a OIICHUBaH
pazHooOpasue KyabTyp B us TecTa
rporecce
MEXKYJIbTYPHOI'O
B3aUMOJICUCTBUA
[Iponsunyter | 1. PabGota Ha | 3HATh: Ponesas [IIxana
71 y4eOHBIX - pa3HOOOpa3ue KyabTyp B | UIpa, OLICHUBAaH
3aHATUSAX. mpoiiecce JTOKJIa] c | uga
2.CaMOCTOSITEh | MEKKYJIBTYPHOTO MIPE3EHTAlA | POJIEBOU
Hasi pabota B3aUMOJICUCTBUS e, TECT, | UTPbI
YmMmerh: npaktuyeck | [kana
- aHaJIN3UPOBATh U | 0O€ 3a/JaHue, | OLICHUBaH
YYHUTHIBATh Pa3HOOOpa3ue | YCTHBIN usi
KyJIbTyp B  MpOLECcCce | Ompoc JOKJIaaa ¢
MEXKYJIbTYPHOTO IIPE3EHTa
B3aUMOJICVICTBUS nueun
Baajgern: [Ixana
-  HaBbIKAMHM  aHaJlM3a OIICHUBaH
pazHooOpa3ue KyabTyp B us
rporecce YCTHOT'O
MEXKYIbTYPHOTO omnpoca
B3aUMOJICUCTBUA [Ixama
OIICHUBaH
usi
MpaKkTH4e
CKOro
3a71aHus
[IIxana
OIICHUBaH




Hsd T€CTA

[Toporosslii 1. Pabora Ha|3HaTh: YcTHbIi [xana
y4eOHBIX - [pPUHIMIOBl  OHJIAMH- | OIPOC, OLICHUBaH
3aHATUSAX. KOMMYHUKAaIUU MIPaKTUYECK | UA
2.Camocrositens | (CHHXPOHHOTO U | 0O€ 3aJlaHH€, | yCTHOIO
Hasi pabota ACUHXPOHHOI'O TECT omnpoca

B3aUMOJICUCTBUS) pPa3HBIX Ikana
KaTeropuil  y4acCTHUKOB OLICHUBaH
o0Opa3oBaresbHON us
JIeATEIbHOCTH IpaKkTuye
- MIPUHIIUIIBI CKOTO
HCIIOJIb30BaHUS 3a1aHUS
COBPEMEHHBIX [IIxana
MH(OPMaILIMOHHBIX OLICHUBaH
TEXHOJIOTHI B nsl TECTa
npodeccuoHanbHOM

JIeSITEIIbHOCTH.

- OCHOBHBIE 3TaIlbl

OpraHu3aluu

CMELIaHHOTO u

AIIEKTPOHHOTO O0YYEHUS

Ymern:

- pa3pabarbiBaTh TECTHI C

HCII0JIb30BaHUEM

Pa3IMYHBIX MPUIOKEHUN

U CEPBHUCOB

- OpraHHU30BbIBATH

00pa3oBaTeNbHYIO

JeSITENIbHOCTD c

UCIIOJIb30BAaHNUEM OHJIANH-

TEXHOJIOTHI

[Iponsunyter | 1. PabGota Ha | 3HATh: Ponesas [IIxana

i y4eOHBIX -  OpPUHLIMUIOBl  OHJIAWH- | UIPA, OLICHUBAH
3aHATUSAX. KOMMYHUKAaIIU JOKJan ¢ | us
2.CamocrosiTenb | (CHHXPOHHOTO U | IPE3EHTAlM | POJIEBOU
Has paboTa ACMHXPOHHOTO e, TECT, | UTPBI

B3aMMOJIeHcTBUs) pa3HbIX | mpakTuueck | [lkama
KAaTeropuil  y4aCTHHMKOB | O€ 3a/laHUE, | OLIEHUBAH
o0pa3oBaTelbHOMI YCTHBIN us
JESATEIIBHOCTH orpoc JI0KJIaja ¢
- TIPUHITATIBI npe3eHTa
MCIIOJIb30BaHUs e
COBPEMEHHBIX [Ixana
UH(OPMAIIMOHHBIX OLICHMBaH
TEXHOJOTHI B ust
npodeccuoHaIbHON YCTHOT'O
JeSITEIbHOCTH. orpoca

- OCHOBHBIE JTarnbl [xana
OpraHu3aluu OLICHUBaH
CMEIIAHHOT O u usi
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AIIEKTPOHHOTO O0yUYEHUS
YMmerh:

- pa3pabarbIiBaTh TECTHI C
HCIIOJIb30BaHUEM
Pa3IMYHBIX MPHIOKEHUN
U CEPBHCOB

MpaKTuye
CKOI'o
3aIaHus
IMxana
OlLICHHBaH
s T€CTA

Baanern:

- OpraHU30BBIBATh
00pa30BaTENIbHYIO

eI TeIbHOCTD c
HCIIOJIF30BaHUEM OHJIAMH-
TEXHOJIOTHI

3P PEKTUBHOTO
ucriojp3oBanus HMOC B
o0OpasoBarenbHON
eSTEIbHOCTH

HaBbIKaMH

2.2. llIkajabl OeHMBAHUA KOMIIEeTeHIMI

YpoBenb ¢chpOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH

MIxana oneHUBaHUSA

IIponBUHYTHIN YPOBEHD

Kowmnerenmus chopmupoBaHa MONHOCTHIO, OakanaBp
BJIagCET 0a30BLIMH 3HAHUAMU u METOJaMHU
OCYUIECTBJICHUSI  MPAKTUYECKOM  JEATEIbHOCTH IO
M30paHHOMY HAIPAaBIICHUIO.

81-100 «OoTINYHO»

CcdopmupoBanbsl 0a30Bble CTPYKTYpbI 3HaHUH, OaKaiaBp
BJaJIe€T OOIIMMHU TOJIOKEHMSIMH TEOPUHM W HMMEET
NepPBOHAYAJIbHBIN OMBIT PELICHUs MPAKTUYECKHX 3a/1a4

61-80 «xoporioy»

Iloporosslii ypoBeHb

CcdopmupoBanbl 0a30Bble CTPYKTYpbl 3HAHUH, UMeeTCs
HEKOTOPBIM ONBIT WX MPUMEHEHUs, HO JOMYCKaloTCs
OLIMOKM IIPU PELICHUHU MPAKTHYECKUX 3a1a4

41-60 «yn0OBIETBOPUTEIHHO»

bakanmaBp  umeer  cmaboe — mpeacTaBIeHHE O
MpoeCCHOHAIBHBIX 3aj[adax, JOMYCKaeT OIIWOKH, He

0-40 «HEYIOBJICTBOPUTEIHLHOY

MO3BOJISIOMIME €My TNPUCTYHHUTh K MPAKTUYECKOMH
JIeSITeNIbHOCTH
OunennBaemble YpoBeHb c(hpopMHPOBAHHOCTH IIxana oueHUBaHUA
KOMIETeHIHH
YK-1 IToporossrii 0-40 «HEyAOBIETBOPUTEILHOY;
41-60 «ymOBIETBOPUTEIIHHOY;
IIpoaBuHYTHIH 61-80 «xoporio»




81-100 «oTnuuHO»
YK-4 IToporossrit 0-40 «HEYAOBIETBOPUTEIILHOY;
41-60 «yIOBIECTBOPUTEIIHLHOY;
IIpoaBuHyTHII 61-80 «xoporro»
81-100 «oTnuuHO»
YK-4 IToporossrit 0-40 «HEYAOBIETBOPUTEIILHOY;
41-60 «yIOBIECTBOPUTEIIBHOY;
IIpoaBuHyTHII 61-80 «xoporro»
81-100 «oTnuyHO»
OIIK-7 IToporossrii 0-40 «HEYHOBIETBOPUTEIIEHOY;
41-60 «ymOBIECTBOPUTEIIHLHOY;
IIpoaBUHYTHIH 61-80 «xoporio»
81-100 «oTimuHO»

IkaJja oueHMBAHUS YCTHOI'O OMPOCA

IToka3aTeian

Bana

OTBeT IOJIHBEIA U COﬂep)KaTeHBHBIﬁ, COOTBCTCTBYCT TEMC, MAIrUCTPAHT YMCCT
APTYMCHTUPOBAHO OTCTaMBATb CBOKO TOYKY 3pPCHUA, NCMOHCTPUPYCT 3HAHUC
TCPMHUHOJIOTUH AU CHUIIIIMHBI

OTBeT B LEJIOM COOTBETCTBYET TeME€ (HE OTpPa)XKEHbl HEKOTOPBIE ACIIEKTHI);
MarucTpaHT  yMeeT  OTCTauBaTb  CBOE€  MHEHHE;  JIEMOHCTpUpPYET
YIOBJIETBOPUTENIbHOE 3HAHNE TEPMHUHOIOTUH JTUCIUIUINHBI

OTBeT HENmoNHBIM Kak 1O O00beMy, TaKk H IO COJEpKaHUIO (XOTd U
COOTBETCTBYET TEME); apryMeHTallusi HE Ha COOTBETCTBYIOIIEM YpPOBHE,
HEKOTOpBIE MPOOJIEMBI ¢ yIOTpeOIeHHEM TEPMUHOJIOTHU TUCIUTUTMHBI

HIxaJjia oueHMBAHUSA NPAKTUYECKOI0 3aJaHUSA

IToka3zarTein

Baaa

3agaHne BBINOJIHEHO MOJHOCTHIO, KOJUYECTBO OINO0OK — He Oosee 5-10%.

3a[[aHI/I€ BBITITIOJIHECHO HpaKTI/I‘IGCKI/I IIOJTHOCTBIO, KOJIMYECTBO OHH/I6OK — HC
ooiee 15-20%.

3ajiaHue BHIMOJHEHO, HO COJIEPKUT MHOXKECTBO OMIMOOK — Oosiee 50%.

IIIkana oueHMBaHUA J0KJIAAA C Ipe3eHTal el

Tloka3zarTein

Baaa

Jloknaa COOTBETCTBYET 3asBJICHHOW TEME, BBINOJHEH C MPHUBJICYCHHEM
JIOCTaTOYHOTO KOJMYECTBA HAYYHBIX M MPAKTUYECKUX HCTOYHUKOB TIO0 TEME,
MarucTpaHT B COCTOSIHUU OTBETUThH HA BOIIPOCHI IO TEME JOKJIAAa.
[IpeacraBnsiemass wHGOpMAIUS CHCTEMAaTH3UPOBAHA, IIOCIENOBAaTEIbHA |
norudecku cBsizaHa. [IpoGiema packpsiTa noaHOCTHIO. [1IMpoKko ucoap30BaHbI
BO3MOXHOCTH TexHoioruu PowerPoint.

JIoKJa1 B 1IEJIOM COOTBETCTBYET 3asBICHHON TeMe, BHITIOJIHEH C IPUBJICUCHHEM
HECKOJIbKUX HAy4YHBIX U MPAKTUYECKHX HCTOYHUKOB 10 TEME, MAarkuCTPaHT B
COCTOSIHUHM OTBETHTH HA YaCTh BOIIPOCOB IO TEME JOKJIA/IA.

IIpencraBnsemas uHpopmanus B LEJIOM CHCTEMaTU3HpPOBAHA,
MocJieioBaTeNbHa U JIOTHYECKH CBsA3aHa (BO3MOKHBI HEOOIbIIINE OTKJIOHEHNUS).
ITpobnema packpsiTa. Bo3MOXKHBI HE3HAYUTENbHbBIE OIIHOKH TpU 0(OPMIICHUH
B PowerPoint (ue 6onee 1ByX).




Jloknag, He COBCEeM COOTBETCTBYET 3asBICHHOM TeMe, BBINOJIHEH C |1
WCIOJIb30BAHUEM TOJBKO | WM 2 HCTOYHHUKOB, MATHCTPAHT JOMMYCKAET OTHOKHU
MIPU U3JI0KEHUU Marepuala, He B COCTOSHUU OTBETUTH Ha BOIPOCHI MO TEME
JIOKJIaja.

[IpencraBnsiemas uHbopManusi HE CHUCTEeMAaTU3MpPOBaHA W/WIM HE COBCEM
nocienosarenbHa. [Ipobiema packpeiTa He MONTHOCTHIO. BBIBONIBI HE CIeTaHbl
Wi He 000cHOBaHbI. Bo3MoxkHOCTH TexHosoruu POwerPoint ucrosnb30BaHbI
JIMIIb YACTHYHO.

IIIxaja oneHUBaHUsA POJIEBOM UIPbI

IToka3aTein Bana

MaFI/ICTpaHT IMOJIHOCTBIO BBIIIOJIHACT POJICBOC 3aJaHUC, JCMOHCTPHUPYS YMCHHUC 5
OIICPAaTUBHO pC€arvupoBaTb Ha PCINIMKKU KOJUICT, apryMCHTHUPOBAHO OTCTaMBATb
CBOIO TOYKY 3pCHUS, YCTAHABJIMBATH KOHTAKT B O6H.I€HI/II/I.

MaructpaiT B LEJIOM CIPABISIETCS C IIOCTaBJICHHBIM 3aJlaHHEM, YMeeT | 3
YCTaHaBJIMBATL KOHTAKT B O6HICHI/II/I, OAHAKO HUCHBITBIBACT TPYAHOCTU B
YMEHHH JIOHECTH HWH(OpMALHUIO 10 COOECeHHKA, OTCTOSATh CBOK TOYKY
3pEHMUS.

MarucTpaHT HCIHBITBIBACT CEPhE3HBIC SA3BIKOBBIC MPOOJIEMBI MPU BHITTOJIHCHUH | 1
pOJIEBOTO 3aJlaHUsl, HE OYEHb YCIICIIHO OTCTAWBAET CBOKO TOYKY 3pPEHHUS, HE
yMeeT JOHOCUTHh HH(QOPMAIIHIO 10 cCOOECceTHUKA.

[IIxana oneHNBaHUA TECTA

IToka3zartenan bana
[IpaBunbHO BeimosHeHO 81-100% 3amanuit 7
[IpaBmiibHO BeInonHeHo 61-80% 3aganuii 5)
[IpaBunbHO BbimosHeHO 41-60% 3aganuit 2

3. TunoBsbie KOHTPOJIBHBIC 3a/IJaHUSI WJIN HHBIC MaTE€pUualbl, HCOﬁXOIII/lM])Ie AJIA
OLICHKHU PE3YyJbTAaTOB OCBOCHHUSA NMPOrpaMMbl TUCIHTUIIJIMHBI
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MUHUCTEPCTBO MPOCBEIEHU S POCCUNCKON ®EJIEPALIMU
denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OFOKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE BHICIIErO 00pa3oBaHUs

«FOCYI[APCTBEHHI)Iﬁ YHUBEPCUTET ITPOCBELIEHU S
(TOCYJIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET IIPOCBEIIEHUST)

dakyabTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX S3bIKOB
Kadenpa anrmuiickoit ¢punonoruu

TeMbl T0KJIAI0OB € NMPe3eHTAIHEHd M0 JUCHUIINHE KAHTIIHACKHH A3BIK)

OlIeHI/IBaeMbIe KOMIIETCHIINN .

YK-1. CnocobeH oOCymecTBIATh KPUTHUYECKHH aHalW3 TMPOOJIEMHBIX CHTYalldd Ha OCHOBE
CHCTEMHOTI'0 TI0JIX0/1a, BEIPA0AThIBATh CTPATETUIO ICHCTBHIA.

YK-4. CnocobeH NpUMEHSITh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH, B TOM 4YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX ) s3bIKe(ax), AJI aKaJeMHYECKOr0 U MpO(EeCCHOHATIEHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
YK-5. Cioco0OeH aHanu3upoBaTh U YUUTHIBATh pa3HOOOpa3ue KyabTyp B Mpoliecce
MEXKYJbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS.

OIIK-7. Cioco0eH 11aHupOBaTh U OPraHU30BBIBATH B3aUMOACHCTBUS YUaCTHUKOB
00pa30BaTEeNbHBIX OTHOIICHUH.

Yposenb: [Toporoerit/[1poiBUHYTHIM

Cnucok mem 011 no020moeKU 00K1A006 ¢ NPe3eHMAaAuUAMU

[TonsTre GpoHOBOM M O€33KBUBATICHTHOM JICKCHKH. [Ipo0IeMbl HHTEPIIPETALIMN U TIEPEBOIA
Kiacc u a3bIk. Pa3nuuus B conuanbHbIX JUAIEKTAX.
TepputopranbHble JUAIEKThl AHTIIMICKOTO A3BIKA
BapuraHTBI aHTTIMHCKOTO SI3bIKA.
Teopus koHIeHTpHYeckux kpyros P. Kaupy.
ConnoKynbTypHBIE CTEPEOTUIIBI M KOHHOTAILIUHU CJIOBA.
CumBonel Benukobputanuu
AHTTIAICKAN IOMOD.
Anrnuiickue GOoIbKIOPHBIE TEKCTHI.

. Heonorusmsl B aHIIMIICKOM SI3BIKE IMOCIEAHUX IIATH JIET.

. AHrIMICKUN MYOMUIIMCTUYECKUNA TEKCT.

. CoBpeMeHHbIE TEHJIEHIIUN B AHTJIMICKOM ITPOU3HOIIEHUH.

. 3aMMCTBOBaHUS B COBPEMEHHOM aHIINKCKOM SI3BIKE.

. [lonmuTKOppeKTHAS JIEKHKA

. CoBpeMeHHbIe c1TOcOOBI CI0BOOOPA30BaHUS

. [Ipoext «CnoBo roma».

RBROoo~NoO~WNE

el ol o
OO WNREO
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MUHUCTEPCTBO MPOCBEIEHU S POCCUNCKON ®EJIEPALIMU

denepanbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0HKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEXKICHHE BBICIIIETO 00pa30BaHuUs

«T'OCYJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET ITPOCBEIIEHUS»
(TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET IPOCBELLEHUS)

dakyabTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX S3bIKOB
Kadenpa anrmuiickoit ¢punonoruu

IIpakTHyeckue 3aIaHUS 10 JUCHUIIMHE KAHIJIMHCKHN S3BIK»

OlIeHI/IBaeMbIe KOMIIETCHIINN .

YK-1. CnocobeH oOCymecTBIATh KPUTHUYECKHH aHalW3 TMPOOJIEMHBIX CHTYalldd Ha OCHOBE
CHCTEMHOTI'0 TI0JIX0/1a, BEIPA0AThIBATh CTPATETUIO ICHCTBHIA.

YK-4. CnocobeH NpUMEHSITh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH, B TOM 4YHCIIE Ha
WHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(AX ), IS aKaIEMUYECKOT0 U TPO(HEeCCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBHSI.
YK-5. Cioco0OeH aHanu3upoBaTh U YUUTHIBATh pa3HOOOpa3ue KyabTyp B Mpoliecce
MEXKYJbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS.

OIIK-7. Cioco0eH 11aHupOBaTh U OPraHU30BBIBATH B3aUMOACHCTBUS YUaCTHUKOB
00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIICHUH.

Yposenb: [Toporoerit/[1poiBUHYTHIM

1. TIlpouuTaiiTe OTPHIBOK cTaThki O ciore u3 cioBaps The Cambridge Encyclopedia of the
English Language (David Crystal) u BbImosHHTE CIACIyIONINE 3a1aHHS.

Vowels and consonants typically do not act alone; there are very few words or word-like
noises which consist of only one sound (they include I, eye, oh, m). The vast majority of English
words contain a combination of vowels (V) and consonants (C), such as CV (go), VC (up), CVC
(cat), CCVCC (stops), and CCCV (strew,). The combined units are called syllables. In the above
examples the words each contain only one such unit, and are thus often called monosyllables, or
monosyllabic words. This notion contrasts with words that contain more than one syllable
(polysyllabic words) — most of the words in the language, in fact. The present sentence contains
instances of a two-syllable (disyllabic) word, despite/dispait/ (CVCCVC), and a three-syllable
(trisyllabic) word, instances /instansiz/ (VCCCVCCVC), and the previous sentence has a five-
syllable word, polysyllabic /poli:silabik/, which despite its length has a simple syllabic structure
(CvCvCvCcvevo).

People know about syllables. 'Not another syllable!" we may say to someone who is
protesting too much. And if we want to emphasize a point, or speak plainly, we may well try to 'put
it in words of one syllable'. People are also able to count the number of syllables in a word, by
beating out its rhythm. The rule is basically simple: each syllable contains one vowel or vowel-like
nucleus. The word despite has two such nuclei, so there are two syllables. The word polysyllabic
has five nuclei, so there are five syllables. However, there are several types of word (notably, those
which contain diphthongs or triphthongs) where it can be difficult deciding just how many syllables
there are. Is meteoric four syllables (me-te-oric) or three (me-teo-ric)? Is several three syllables or
two (se-ve-ral or sev-ral)? Is being two syllables (be-ing) or one? Regional accent, speed of speech,
level of formality, and context of use can all influence these decisions. For example, the number of
syllables we assign to such words can depend on whether they are being spoken spontaneously or
read aloud, and on whether they are being said with emphasis emotion, or equanimity (The
Cambridge Encyclopedia of the English Language, c. 246).

Provide examples from the text with the following syllable structure: V, CV, VC, CVC, CCV,
VCC, CVCC, CCVC, CVvCCC.
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Comment on the syllable structure of the underlined words.
Choose one multi-syllable word from the text and describe its syllable structure.
Which information was new for you?

2. IlpounTaiite T7aBy 00 HCTOpUHU YAAapeHHs B aHIIMCKOM s3bike u3 kuuru [l.Kpucranma
Sounds Appealing: The Passionate Story of English Pronunciation u BeImonHHTE yIIpa)KHEHUS.

When the poet Samuel Roger died in 1855, anecdotes from his famous breakfast-time
conversations were published as Recollections of the Table-talk of Samuel Rogers. One of them
reads: The now fashionable pronunciation of several words to me at least very offensive:
contemplate — is bad enough; but balcony makes me sick.

Balcony is of course the normal pronunciation today; nobody would pronounce it in any
other way. But in Rogers’ time it was pronounced balcohny. And people in fashionable society
pronounced contemplate as contemplate.

That has always been the story of English stress: it changes over relatively short periods of
time. Our great-grandparents would have been part of the society where Rogers’ pronunciations
were normal. Go back a further generation and the contrast with the present-day becomes even
more noticeable. We find hundreds of examples in John Walker’s Critical Pronouncing Dictionary
and Expositor of the English language (1791): advertise, etiquette, and inopportune all with stress
on the final syllable; cement, centenary, and explain all with stress on the first syllable; and
concentrate, demonstrate, and denigrate (the i pronounced as in pine), all with stress on the second.

Over the centuries, stress in English words has moved backwards and forwards depending
on a range of factors. Part of the variation is due to the way in which two different stress systems
came into contact with each other in the early Middle Ages. In Old English, spoken in Britain from
the fifth to the eleventh centuries, the main stress occurred on the first syllable in a word, with only
a few exceptions. But from the eleventh century, following the Norman Conquest, French became
the language of power, and thousands of French words came into English, stressed in a different
way. The effect was seismic.

When new words arrived in English, in the Middle English period, many quickly adapted to
the English stress pattern; but the poetic texts of the period, with their regular meter, show that the
French pronunciation was not forgotten. Chaucer used both in the General Prologue to the
Canterbury Tales — for example, in virtue. In line 4 (shown here in modern spelling) we hear the
stress on the second syllable:

Of which virtue engendered is the flower,
and in line 307, in describing the Clerk of Oxford, we hear it on the first, as today:

Sounding in moral virtue was his speech.

We would expect usage to favour one or the other over time, and this is what happened to
Walker, and in earlier dictionaries, show that many words retained a double pronunciation, with
different regions and social groups making different choices, for quite some time.

Not only words from French were affected: thousands of Latin loanwords entered English in
the sixteenth century and later, along with thousands more from other languages, such as Spanish
and Italian, as English began its global spread. Many acclimatized quickly to their new linguistic
environment, and followed the normal English stress pattern; but others retained the stress pattern
of the source language — as in guitar, lagoon, and castanet — making the English stress system
increasingly irregular. Words also influenced each other, in a process called analogy, which
operated in unpredictable ways, as it still does in Modern English. The relatively new pronunciation
of controversy was often referred to in the BBC letters. This has long had its stress on the first
syllable but in British English over the past 50 years or so the stress on the second syllable has
become the more frequent usage.

British pronunciation has for some time been influenced by American, so any of the above
might be heard in Britain these days, especially among young people, with some words more
susceptible to the change than others. The influence has been widespread in debris (such as might
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be found on a road following an accident), which is now generally pronounced in radio traffic
reports as debris; research is increasingly heard as research; and for the generation that grew up
watching episodes of Star Trek, there is only one way to pronounce frontier, and above that is as in
‘Space; the Final Frontier’.

Other regional varieties sometimes stress words differently. Scottish and Irish English have
many examples where the stress is placed later in the word, as in advertise, realize, educate,
triangle, and safeguard (abridged from Crystal D. Sounds Appealing: The Passionate Story of
English Pronunciation).

Look up the stress of all the underlined words in the dictionary.
What are the main factors of stress formation in English? Provide examples.

3. Ilpouumaiime cmamwio ‘Class and accent’ u omseemome Ha 6onpocel nociie mekcma:

Our accent is ingrained in us and becomes an intimate part of our identity. But it seems
some of us are never satisfied with our accent. More than one in five Britons will change the way
they talk from time to time, a study has shown. According to the survey, some people have been
forced to change their regional accents to help people understand them. Reasons for people
changing their accent included trying to sound more sophisticated during a job interview or while
trying to chat someone up. In fact, the motives are many and varied.

We often mimic the speech patterns of the people around us. Many of us will adopt a
regional dialect when we move to a different area, and 4 per cent have even spoken English with a
foreign accent.

Around six per cent of those surveyed said they have softened their own natural accent and
five were proud enough of the way they spoke to have thickened it. Brummies were most likely to
tone down their accent — 16 per cent admitted to softening their tones. Only 2 per cent of Scots have
changed the way they talk.

Just over 8 per cent of Britons have tried to make themselves sound more posh. And 4 per
cent have tried to sound less posh — rising to 11 per cent in London.

Old Etonian Prime Minister David Cameron and even royalty have been accused of altering
upper class accents. Analysis of the Queen's Christmas speeches over the decades has shown her
accent has become more 'estuary English'. For many of the well-heeled in politics or entertainment,
there is often a need to appear to be more of a 'man of the people’

Answer the questions

How do you understand and how can you explain the expressions “to tone down one’s
accent” and “to thicken one’s accent”?

What is “old Etonian™?

The meaning of “well-heeled” is not difficult to guess. How can you explain or paraphrase
this expression?

What is the difference between accent and dialect?

What dialects of British English do you know?

“Brummie” —what is it? And why are they likely to change their accent? And why Scots are
less likely to tone down their accent?

Why is it that 11 per cent of Londoners have tried to sound less posh as compared to 8 per
cent of people elsewhere?

What is Estuary English? What are the reasons to sound more posh or less posh?
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MUHUCTEPCTBO MPOCBEIEHU S POCCUNCKON ®EJIEPALIMU
denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OFOKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE BHICIIErO 00pa3oBaHUs

«T'OCYJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET ITPOCBEIIEHUS»
(TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET IPOCBELLEHUS)

dakyabTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX S3bIKOB
Kadenpa anrmuiickoit ¢punonoruu

PoJjieBble MTPHI N0 JTUCHUIJINHE KAHTIHACKUHA A3BIK)

OlIeHI/IBaeMbIe KOMIIETCHIINN .

YK-1. CnocobeH oOCymecTBIATh KPUTHUYECKHH aHalW3 TMPOOJIEMHBIX CHTYalldd Ha OCHOBE
CHCTEMHOTI'0 TI0JIX0/1a, BEIPA0AThIBATh CTPATETUIO ICHCTBHIA.

YK-4. CnocobeH NpUMEHSITh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH, B TOM 4YHCIIE Ha
MHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX), Ul aKaJIEMUYECKOT0 U MPO(ecCHOHATbHOTO B3aUMO/IEHCTBUS.
YK-5. Cioco0OeH aHanu3upoBaTh U YUUTHIBATh pa3HOOOpa3ue KyabTyp B Mpoliecce
MEXKYJbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS.

OIIK-7. Cioco0eH 11aHupOBaTh U OPraHU30BBIBATH B3aUMOACHCTBUS YUaCTHUKOB
00pa30BaTEeNbHBIX OTHOIICHUH.

Yposenb: [Toporoerit/[1poiBUHYTHIIH

At a Party: Meet New People

Applying for a Job

TV Talk Show

Mind the Gap!

Debate about urban architecture
Negotiations: reaching a compromise
Interview with a celebrity

Customer complaining about a bad holiday
Job enquiry by telephone

0.  Blind date

HBOoO~NoGOkwNE
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MUHUCTEPCTBO MPOCBEIEHU S POCCUNCKON ®EJIEPALIMU
denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OFOKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE BHICIIErO 00pa3oBaHUs

«T'OCYJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET ITPOCBEIIEHUS»
(TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET IPOCBELLEHUS)

dakyabTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX S3bIKOB
Kadenpa anrmuiickoit ¢punonoruu

TecT o AUCHUIINHE KAHTJIMHACKHAH A3BIK»

OlIeHI/IBaeMbIe KOMIIETCHIINN .

YK-1. CnocobeH oOCymecTBIATh KPUTHUYECKHH aHalW3 TMPOOJIEMHBIX CHTYalldd Ha OCHOBE
CHCTEMHOTI'0 TI0JIX0/1a, BEIPA0AThIBATh CTPATETUIO ICHCTBHIA.

YK-4. CnocobeH NpUMEHSITh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH, B TOM 4YHCIIE Ha
MHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX), Ul aKaJIEMUYECKOT0 U MPO(ecCHOHATbHOTO B3aUMO/IEHCTBUS.
YK-5. Cioco0OeH aHanu3upoBaTh U YUUTHIBATh pa3HOOOpa3ue KyabTyp B Mpoliecce
MEXKYJbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHSI.

OIIK-7. Cioco0eH 11aHupOBaTh U OPraHU30BBIBATH B3aUMOACHCTBUS YUaCTHUKOB
00pa30BaTEeNbHBIX OTHOIICHUH.

Yposenb: [Toporoerit/[1poiBUHYTHIIH

Global experts discuss threatened languages

Some of the world’s most endangered languages are the focus of an international conference
being held in Wales for the first time.

A Dr Hywel Lewis. Many languages are on the verge of extinction. Their fate can be compared
to that of many animals facing extinction, but they probably receive less global attention than
the fate of many animals. As a foundation, we are very concerned with highlighting the part
language plays in cultural variety and diversification. It’s also important to consider the
economic repercussions of promoting different languages; they can play a massive part in the
identity and profile of various parts of the globe and they can be powerful economic factors. But
it’s not all doom and gloom as there are languages in Russia which are making a comeback after
years of oppression.

B Conchur O’Giollagain. Many threatened languages find themselves in a complex situation.
Gaeilge, the Irish language, spoken in the Irish-speaking region of Ireland (the Gaeltacht)
provides a good example of this. It is spoken by just under half the population of the Gaeltacht.
The number of people learning the language is growing and great progress is also being made in
terms of educational provision. But the number of learners does not necessarily help the number
of native speakers; for a language to succeed you have to have a high population of active
language speakers concentrated in a given geographical area. Based on existing trends, there is a
strong threat to the communal use of Irish and, if these trends continue, Irish will not exist as a
language in 20 years’ time.

C Nicholas Ostler. Different languages have their quirks which tell us something about being
human, and when languages are lost, most of the knowledge that went with them gets lost.
People do care about identity as they want to be different. Nowadays, we want access to
everything but we don’t want to be thought of as no more than people on the other side of the
world. Apart from English, the United Kingdom has a number of other languages; half a million
people speak Welsh, several thousand Scots are fluent in Gaelic, the Scottish language, about
400 people speak Cornish while the number of Manx speakers — the language of the Isle of Man
— is perhaps as small as 100. And I do think it’s a good thing for a child on the Isle of Man to
learn Manx. | value continuity in a community.
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D Kenan Malik. It is irrational to try to preserve all the world’s languages. Earlier this year, the
Bo language died out when an 85-year-old member of the Bo tribe in the India-owned Andaman
Islands died. While it may seem sad that the language expired, cultural change is driving the
process. In one sense you could call it a cultural loss. But that makes no sense because cultural
forms are lost all the time. To say every cultural form should exist forever is ridiculous, and
when governments try to prop languages up it shows a desire to cling to the past rather than
move forwards. To have a public policy that a certain culture or language should be preserved
shows a fundamental misunderstanding. I don’t see why it’s in the public good to preserve
Manx or Cornish or any other language for that matter. In the end, whether or not a language is
viable is very simple; if a language is one that people don’t participate in, it’s not a language
anymore.
Which expert holds the view that:

1 for the teaching of one particular language, improvements have been made in terms of the
curriculum.
the revival of languages in a particular geographical area is a positive thing.
support for endangered languages impedes forward thinking.
the distinctiveness of languages holds some revelations about civilization.
the protection of the globe’s endangered languages, in general, is unfeasible.
the plight of some endangered languages is less than straightforward.
there are merits to having linguistic stability in society.
one endangered language may become extinct within two decades.
the plight of some endangered languages can be likened to the loss of certain species.
there is a particular reason for the death of one particular language.

OWoo~NoorTh~,whN

[EEN

(Knroun: 1B2A 3D4C5D6B7C8B9A10 D)
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MUHUCTEPCTBO MPOCBEIEHU S POCCUNCKON ®EJIEPALIMU
denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OFOKETHOE 00Pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHUE BHICIIErO 00pa3oBaHUs

«T'OCYJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET ITPOCBEIIEHUS»
(TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET IPOCBELLEHUS)

dakyabTeT pOMaHO-TEPMAHCKUX S3bIKOB
Kadenpa anrmuiickoit ¢punonoruu

TeMblI 17151 YCTHOTO ONPOCA MO AUCHUIINHE KAHIVIMACKUH S3BIK»

OlIeHI/IBaeMbIe KOMIIETCHIINN .

YK-1. CnocobeH oOCymecTBIATh KPUTHUYECKHH aHalW3 TMPOOJIEMHBIX CHTYalldd Ha OCHOBE
CHCTEMHOTI'0 TI0JIX0/1a, BEIPA0AThIBATh CTPATETUIO ICHCTBHIA.

YK-4. CnocobeH NpUMEHSITh COBpEMEHHbIE KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJOTHMH, B TOM 4YHCIIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX ) s3bIKe(ax), AJI aKaJeMHYECKOr0 U MpO(EeCCHOHATIEHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
YK-5. Cioco0OeH aHanu3upoBaTh U YUUTHIBATh pa3HOOOpa3ue KyabTyp B Mpoliecce
MEXKYJbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHUS.

OIIK-7. Cioco0eH 11aHupOBaTh U OPraHU30BBIBATH B3aUMOACHCTBUS YUaCTHUKOB
00pa30BaTEeNbHBIX OTHOIICHUH.

Yposenb: [Toporoerit/[1poiBUHYTHIIH

Buabl koMMyHUKaIUN.

Oco0eHHOCTH TIeIArOTHIECKOT0 TUCKYpCa.

JKanpse! 1 BUABI TPOPECCHOHAIBHOTO OOIIICHHMS.

AHTIIUHACKHI A3BIK B TPOo(eccHoHAIbHOM OOIICHUU.

KynbsTypHBIN KOMIIOHEHT COJIepKaHUs SI3BIKOBBIX €IMHHUII.
KynpTyponorndyeckre acreKkThl aHTIIUHCKOTO S3bIKA.

PeueBoii 3 THKET.

SIBneHnE NOJIUTKOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

©CooNoOTkwWNE

BapI/IaHTBI U TUAJICKThI aHTIINICKOTO SA3bIKa
10 COBpCMeHHI)Ie TCHACHIWHN PA3BUTHUA aHTIIAICKOTO S3bIKA
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4. MerToanueckne MaTepuajbl, ONpelejs0lINe MPOUEeIYPbl OIEeHUBAHUSA
pe3yJIbTaTOB 0CBOCHHS 00Pa30BaTeJIbHOI MPOrpaMMBblI

W3ydenne TuCHUIUIMHBI « AHTTTMACKHM SI3BIKY» MPEAYCMATPUBACT CIAeAyIoNIe (OPMBI
TEKYIIETO KOHTPOJISI U MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIlMH JUIsl OYHOW (HOpMBI OOYUECHHS:
sk3ameH B 4 cemectpe. Ha »dK3aMeHe CTYOEHT [IEMOHCTPUPYET 3HAHHE
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaia 1o JUCHUIUIMHE U MPAKTUYECKOE YMEHUE MCIIOIb30BaTh
AHTTIUICKUH SI3bIK KaK CPECTBO OOIICHHUS.

Pacnipenenenue 6amioB mo BugaM padboT

Jloknan 1o 10 6amios
Pedepar 1o 10 6amnoB
[IpesenTanus 10 10 6annos
Tect 1o 10 6amnos
ITpakTuyeckas MoAroToBKa 110 20 6amioB
YcTHBIN onpoc 10 10 6annos
OK3aMeH 1o 30 oautoB
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MHKCTEPCTBO ITPOCBEIIEHNS POCCUMCKOM ®EJIEPAIINN
denepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0/HKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHE BBICIIETO 00pa30BaHuUs

«'OCYJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET ITPOCBEIIEHWS»
(TOCYJAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET IPOCBELLEHUS)

dakynbTET POMAHO-TEPMAHCKUX SI3IKOB
Kadenpa anrnuiickoit ¢punoaoruu

HepequL BOIIPOCOB K 3K3aMCHY IO TUCHUIIJIUHE CAHTTIMHUCKHUI 3BIK»

OlIeHI/IBaeMbIe KOMIIETCHIINN .

I1K-1. CnocobeH ocBanBaTh U UCIIOJIb30BATh TEOPETHUECKHUE 3HAHUS U IPAKTUYECKHUE YMEHUS U
HaBBIKH B IIPEIMETHOM 00JIACTH IIPH pelICHUHU TPO(EeCcCCHOHATBHBIX 3a1a4

[IK-1.1. 3Haer cTpyKTypy, COCTAaB U TUIAKTUUECKUE SAUHUIIBI TPEIMETHON 00J1acTH (TIPETo1aBaeMOTo
MpeIMeTa).

[IK-1.2. YMeeT ocymecTBISATE OTOOP YI€OHOTO CONEPKaHUs IS €T0 PeaTu3alliil B Pa3IMIHBIX (opMax
o0y4eHus B cooTBeTcTBUM ¢ TpedoBanusmu OI'OC OO.

[IK-1.3. JlemoHCTpHpYyeT yMEeHUE pa3padaThiBaTh pa3indHble HOpMBbI YIeOHBIX 3aHITHH, IPUMEHSTh
METOABI, IPUEMBI U TEXHOJIOTUH 00y4EHHs, B TOM YHCciie HH(POPMALUOHHBIE.

Yposenb: [Toporoseiii / [IpoaBuHyTHIN

Teopernuyeckne BONPOCHI /Il POMEKYTOUYHOM aTTecTalum (3K3aMeH)

Bupl KOMMYHHKAIIHN.

Oco6eHHOCTH Mearorn4eckoro TUCKypca.

XKanpsr 1 BB TPOECCHOHATTEHOTO OOIICHUSI.

AHTIMICKHN A3bIK B TPO(EeCcCHOHAIBHOM OOLIEHUH.

KynbTypHBIIt KOMITOHEHT CO/IEPKaHUS SI3BIKOBBIX €TIHHII.

OocOeHHOCTH Pedyernpon3BOICTBA 1 KOMMYHUKAIIMN HAa aHTJIIMHCKOM SI3BIKE.
Kynbryposnorunueckue acrieKThl JEKCHUKH aHTITUICKOTO S3bIKA.
KynbTyposnoruueckue acekThl FpaMMaTUKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

. Kynpryponorudeckune acriekTsl (POHETHKH aHTIHICKOTO SI3BIKA.

10. PeueBoii sTHKET.

11. SIBneHure MOTUTKOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHOM aHTIIUICKOM SI3bIKE.

12. Ctunuctruyeckue 0COOEHHOCTH Pa3rOBOPHOM aHTIIMICKOMN peyn.

13. Ctunmctraeckue 0COOCHHOCTH PO ECCHOHATHHOTO OOIIECHHSI HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

CoNR~LNE

IIpakTH4Yeckoe 3a1aHue
IIpounTaiiTe TEKCT M OTBETHTE HA BONPOCHI. Boipa3ure co0CTBEHHOE MHEHHME.

Changing English

By David Crystal
“Be prepared is the motto of the scouting movement4 but it could equally well be the motto
of the English learner, for one never quite knows what changes are going to be encountered as the
time goes by. Vocabulary, pronunciation and grammar all change. VVocabulary moves quite rapidly:
a new word can become widely used within a few days, especially when it moves around the globe

via the internet. Pronunciation moves rather more slowly. And grammar moves slowest of all.
We tend not to notice grammatical change, but it is happening all around us. The trends
become apparent only when we look back in time, as we can now do using the large collections
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(corpora) of English usage. The growth in the use of the present continuous verb form is a good
illustration. This construction developed in the Middle Ages, but took a long time to settle down.
Shakespeare shows us simple and continuous usages competing: in Hamlet Polonius asks the prince
“What do you read?” while in Troilus and Cressida Achilles asks Ulysses “What are you reading?”’

There was a significant growth in the use of the continuous during the 17" century, and it
became increasingly frequent over the next 300 years. Even so, during the 19™ century it’s possible
to find many examples which differ from what is standard today. “It rains,’ says the poet John Keats
in one of his letters (1818). “He really behaves very well,” Writes the novelist George Eliot in
Middlemarch (1871).

The onward march of the continuous isn’t over. Before the 20" centu ry, it was uncommon to
find it used with verbs expressing a state of mind. In the 1960s, people typically said | need a
holiday, They recognize the issue, Jane hopes to visit her mother, I think you are right, She misses
John, and I love it. Fifty years on, we are more likely to hear people saying I'm needing a holiday,
They 're recognizing the issue, Jane’s hoping to visit her mother, I'm thinking you're right, She’s
missing John, and I’m loving this weather. Some state verbs, such as know and understand, have
been slower to accept the change, but it can surely only be a matter of time before such sentences as
I’m understanding your point become part of standard British and American English, especially as
they are commonplace in one of the fastest growing parts of the English-speaking world: India.

1. Why does the author suggest that the vocabulary of a language changes most quickly?

2. How can we track grammatical changes?

3. Which did they use in Shakespeare’s time:the simple, the continuous or both?

4. How has the use of the continuous form changed in the last 100 years?

5. What examples are given of the use of the continuous form that have not yet become

standard in British English usage?

IIxana omeHNBaHNA »HK3aMeHa

Kpurtepusi oueHuBaHus Banabl

1.I'myOokoe W mpovyHOE YCBOEHHME 3HaHHMH MporpaMMHoro marepuana (ymenue | 26-30
BBIJICTISITh TJIaBHOE, CYIIECTBEHHOE).

2.HcuepnbiBaromiee, MOCIEIOBATENBHOE, TPAMOTHOE M JIOTHUECKH CTPOMHOE
U3JI0KEHUE.

3.IlpaBunbHOCTS (OPMYTUPOBKHM TOHATHA M 3aKOHOMEPHOCTEH MO JaHHOMN
pobiueme.

4.YMernoe uCrosib30BaHuEe IPUMEPOB IIPU OTBETE.

5.3HaHKe aBTOPOB-UCCIIEIOBATENIEH 110 TaHHOW TIpobIIeMe.

6.YMeHue caenaTh BbIBO 110 U3J1araéMOMY MaTepHaiy.

1. locraTouHO MOJIHOE 3HaHKE MPOrPaMMHOI0 MaTepUaa. 21-25
2. I'paMOTHOE M3TI0KEHUE MaTepraa Mo CyIeCTRY.

3.0t1cyTCTBUE CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH TpH (HOPMYITUPOBKE MOHATHH.
4.1lpaBuIbHOE NPUMEHEHHE TEOPETHUYECKUX IIOJIOKEHUN TpU HOATBEPKICHUH
IIPUMEPaMHU.

5.YMeHune caenaTh BBIBOJ.

Ho

1. HenocratouHo nocieaoBaTeIbHOE U JIOTHYECKOE U3JI0KEHHE MaTepHara.

2. OtcyrcTBHE 3HaHMS AaBTOPOB-MCCIIENOBaTeNeld MO TmpodiiemMe, a TaKkke
OTCYTCTBHE WLIOCTPUPYIOIINX TPUMEPOB.

3. Hexoropbie HeTOUHOCTH B (hOPMYIIUPOBKE HOHSTHH.
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I. OOmue 3HaHWS OCHOBHOTO Marepuaja 0e€3 YCBOSHHS HEKOTOPBIX
CYILIECTBEHHBIX MOJOKEHUN.

2. opMyIHpPOBKA OCHOBHBIX MOHSATHI, HO C HEKOTOPOH HETOYHOCTHIO.

3. 3arpyaHeHuUs] TIpU MPHUBEICHUN MPUMEPOB, MOATBEPIKIAIOIINX TEOPETHUCCKIE
MIOJIOKEHUS.

16-20

1. He3nanue 3HaUMTENBHON YaCTH MPOrPAMMHOTO MaTepHaa.
2. CymiecTBeHHBIE OIIMOKHU B TIPOLIECCE U3TI0KEHHS.

3. Heymenue BbIIETUTH CYIIECTBEHHOE U CAENATH BBIBOI.

4. He3Hanue WK OIIMOOYHBIEC ONPE/ICICHHS.

0-15

HToropas mkaja BbICTABJIEHHS OLIEHKHU 10 JUCHUILINHE
Htorosas olneHka N0 AUCUMILUIMHE BBICTABIISICTCS 110 HpPIBC,I[@HHOfI HMXXC IIKaJIC. HpI/I
BBICTABIICHUH HTOTOBOM OIICHKH npenoaaBaTejicM YUYHUTBIBACTCA pa60Ta MaruCTpanra B TCUCHHUC
BCCI'0 CpOKa OCBOCHUA NUCHUILIIUHBI, a4 TAK¥XKC OasInl HA HpOMe)KYTOqHOﬁ aTTeCranuu.

Bajubl, nojy4yeHHbIEe MATHCTPAHTAMU B OueHka mo JUCHUIIHHE
Te4eHHe 0CBOCHHUS AMCIUTIIMHBI
81-100 OTJINYHO
61-80 XOPOIIIO
41-60 YIOBJIETBOPUTEILHO
0-40 HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO
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